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1. Missä asioissa mielestänne Suomen ja Saksan 
pitäisi tehdä yhteistyötä ja millä tavalla? 

Juuri tällä hetkellä Saksan ja Suomen näkemykset 
Euroopan talouskriisin hoidosta ovat hyvin yhtenevät. 
Molemmat maat korostavat sääntöjen noudattamis-
ta ja kurinalaisuutta taloudessa. EU-asioissa Saksan 
ja Suomen yhteistyö on luontevaa. 

Ministeriaikanani saksalaisia kollegoitani olivat 
mm. Klaus Töpfer, Angela Merkel, Joschka Fischer ja 
Jurgen Trittin, ja Saksa nousi esimerkilliseksi maaksi 
mm. kierrätyksessä. Saksassa myös kaupungeissa 
on otettu kestävän kehityksen periaatteita huomioon 
julkisessa liikenteessä ja rakentamisessa - esimer-
kiksi Freiburg on monella tavalla vihreä mallikaupun-
ki meillekin. Olen toiminut Saksan kestävän kehityk-
sen peer review -ryhmässä, ja opin sen työn aikana 
paljon saksalaisesta ympäristöajattelusta. Suomen 
pitäisi ottaa oppia siitä, miten Saksa pitää ympäristö-
teknologiaansa ja -osaamistaan esillä mm. kahden-
välisissä suhteissaan Kiinaan ja Venäjään.

Suomella ja Saksalla on yhteisiä intressejä Itäme-
ren suojelussa ja Itämeren alueen yhteistyön kehit-
tämisessä. Rail Baltica -rata Tallinnasta Berliiniin 
on siitä hyvä esimerkki. Tämä avaa uuden nopean 
yhteyden myös Helsingistä Berliiniin. Saksa on myös 
Suomen suurin kauppakumppani, joten yhteistyö 
Saksan kanssa kaikilla talouden sektoreilla on hyvin 
luontevaa.

2. Mikä on oma henkilökohtainen suhteenne Sak-
saan?

Tein ensimmäisen ulkomaanmatkani perheeni kans-
sa aikanaan Saksaan - kävimme Kölnissä ja Hanno-
verissa. Sen jälkeen Saksa tuli interreilaajalle hyvin 
tutuksi. Kävin usein myös Länsi-Berliinissä ennen 
Saksojen yhdistymistä, ja tutustuin saksalaiseen 
vaihtoehtoliikkeeseen ja ympäristöliikkeeseen, josta 
Suomenkin vihreät saivat monia vaikutteita.

Olen tehnyt paljon yhteistyötä paitsi Saksan vih-
reiden, myös Heinrich Böll Foundationin kanssa niin 
ympäristö-, kehitys- kuin ihmisoikeusasioissakin. Tein 
kuusi vuotta töitä UNEP:ssa, jossa esimiehenäni ja 
tutorinani toimi Saksan entinen ympäristö- ja ra-
kennusministeri Klaus Töpfer, johon edelleen pidän 
säännöllisesti yhteyttä. Olen myös ollut isäntänä
hänen Suomen-vierailuillaan. 

Toimiessani Euroopan Unionin erityisedustajana 
Sudanissa ja Darfurissa sain toimessani ehkä 
voimakkainta tukea juuri Saksalta. Olen myös 
arvostanut Saksan osaamista viimeaikaisissa 
Arabikadun tapahtumissa - esimerkiksi Saksan 
lähetystö Jemenissä Sanaaíssa on yksi alueen 
parhaiten tuntevista edustustoista Saksan pitkän 
Jemen-yhteistyön vuoksi.

3. Miten tärkeänä pidätte Euroopan eniten pu-
hutun kielen, saksan, osaamista suomalaisille?

Noin neljännes kaikista lukiolaisista Suomessa 
valitsee saksankielen. Tämä on järkevä valinta 
ajatellen Suomen ja Saksan läheisiä suhteita ja 
yhteistyötä. Kieltäkin tärkeämpää on, että tun-
nemme toistemme kulttuureita, ja että esimerkik-
si opiskelijavaihto, nuorisokulttuurin tuntemus ja 
saksalaisten tiedotusvälineiden seuranta toimivat. 
Omassa usb-soittimessani soi joskus matkamu-
siikkina esimerkiksi Nenan klassikko 99 Luft 
Balons.

4. Puhutteko saksaa?

Valitettavasti en puhu. Koulussa lyhyenä kielenä 
luin ranskaa.

”Saksassa myös kaupungeissa on 
otettu kestävän kehityksen periaattei-
ta huomioon julkisessa liikenteessä ja 

rakentamisessa”


